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Under för handen varande omständigheter 
var det ritt väl, att hon hade åkt ensam till 
Palitzin». Hvarje "tete-a-tete" med mm offici
ella fru i hennes närvarande tillstånd af högdra
gen IcoM. vore mig motbjudande.

Det andra var ett brrf från Bonsf sknfvet 
rvrthord på hans fartyg i K ronstad*.. med en 
snbjndnmg till min fru och mig att komma om
bord och be »c detsamma. Ilan hade tydligen 
icke h. *rt talas oro vår förestående afresa.

Det tredje var ett konvolut, innehållande 
ett respass för öfverste Arthur Lenox med fru 
for hemresa från Ryssland via Eydtkubnen.

Med en känsla af lättnad, lycka och stolthet 
genom*>gnade jag detta dokument. Nu kunde 
tag alltså lyckligt undslippa hvarje fara för 
upptäckt, hvarje svartsjukans kval genom atf 
na sta dag Lin na landet i sällskap med min till
förordnade fru. Ingen misstanke vidlådde 
råttfällan stod öpp*-n

Jag gjorde min toilett och begaf mig 
upprymd sinnesslemning till Palitzins. hvarest 
jag inträdde i ett mera lysande sallskap. än 
hvad man någon.in påträffar utanför hofkret- 
sarne i de större europeiska hufvndstäderna: 
herrarne voro nästan allesammans iförda prakt
fulla uniformer — jag var den enda frackkläddv 
bland middagsgästerna.

Hela samlingen utgjordes företrädesvis af 
unga och glada, människor, och Sacha tyckte- 
vara den värste sprätten af dem alla. Kn nv 
och vild glädje förspordes i hans tartari.ka 

• ngon, som lietog mig aptiten genom en plötslig 
iarljäga och platt fördärfvade min konversation, 
så att .jag fruktar, ätt jag under första halftim 
man af middagen miste förefallit skäligen enkel 

Men -edan de frikostigt serverade, vppiga 
vinerna uppvärmt mitt blod. börjad- jag återfå 
mitt gamla jovialiska lynne och framkallade dt 
Ulligaste -krattsalfvor vid min bordända

TVÅ FRUAR. afskedet helt lakoniskt: Ni vet, jag fått pas
set?

Jag tog upp papperslappen och öppnade den 
i hast. Dessa ord mötte mitt öga:

“Si framt ni värderar er äktenskapliga ^*c^w>ck-Klubbens efterlämnad»
ära. låt icke er fru stanna ensam kvar i S:t 
Petersburg — ett rof för er rival."

Det var skrifvit med en förvrängd kvinno-

Svensk Bokhandel.
— J-a-

[V SAVAOt.Af UCMaCD — For er och mig att lämna Ryssland3
— J-a.
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ff oru fria förra nemrte)
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Har fann jag mm ryska »Ukting. »oro just 
väetadr på min ankomst. De iorberedande do
kumentet na hade blifvit honom UUsauda från 

Dessa undertecknade han efter

Hon tycktes sucka fram dessa enstafva ord. 
-om om hon knappast hörde mina yttranden.

— Nåväl, sade jag; godnatt.
— t lodnatt,' svarade hon och gick in 

rum; tag observerade, att gasljuset tycktes gö
ra henne mycket blekare än hon förefallit vid 
belysningen från vaxljusen på prinsessans mid
dagsbord.

! Fredmans Epistlar. Ord och

«isr-äs
| Lenngr.n
Vilse i lifvet. AI GusUf af Ges-

aiiu jurister 
en stund» rådplägning med sm advokat. Där 
efter »utto vi förtroligt samspråkande en stund, 
hvarunder han uttryckte f-»r mig sitt tieklagan
de ofver vår korta visit, dock ulan att soka of- 
vtrtala mig alt kvarstanna Jag trodde mig i 
tjälfva verket kunna märka, att det nästan var 
med en känsla af lattnad. som han forsporde. 
stt jag »i snart skulle taga min hustru med 
mig från St Petersburg.

sitt tiefska balen utan for Sachas karlek 
blicks eftertanke och efterforskning bekräftade i 
denna misstanke. Jag ringde på klockan och I]rrSUm' '
'kickade ett bud ner .,11 kontore, efter m,n | ^ V°n L,n'** 0UUldska 

rakning. Jag frågade tillika, om någon bad, Htfga Birgitta!' Ät Verner'
- kt under morgonens lopp. j Heidenstam.............................. 3Sc

1 ' Emilie Flygare-Carltoa Roman*.
Hvarför hade hacha icke infunnit sig for att , Ny upplaga, 

taga afsked? Hvarför hade icke ntadame Welet- 1

Ett ogon-

35*

Därefter gick jag tipp Yacht! en och
tillbragte ett J*ar timmar vid ljaccarat-horden.
hvarunder den nyckfulla lyckans gudinna så 
envist bortvände sitt ansikte från mig. att jag 
ovilkorligen kom att tänka Jiå. att jag afven på 
andra områden ån i kortspel förföljdes af otur.

mig;
Illustrerad af 

Jenny Nyström-Stoopeedahl.
St.tc

i en sky kommit upp för att saga farväl ? —Rosen pi Tistelön 
Inbunden..............

Darpå iptt^enér vi in i förmaket, hvarest 
jag jdtratfade madame Weletskv. lilla S>fia och 
henne» guvernant, hvars ogoö ånyo tycktes 
stråla af klidje. när iag tillkännagaf att vi 
skulle afresa påföljande dag. Därjämte upplyste 
jag Olga. att min hustru »kulle lämna henne 
adressen på sin pari-ermodist, når hon person - 
ligen komme att göra sin afskedsvisit.

— Kr hustrus modist*? upprepade madame 
Weletskv förvånad.

'— Ja, min fru; ni erinrar er nog. att ni ut
talat en önskan att få reda på d«*n. inföll plöts
ligt guvernanten, hvars kinder blifvit pufpur* 
röda a id "mitt iista vttrande-

De måste ha reda på. att Helena icke kom
me att resa. Det var orsaken ? Närdetta stod '—Jungfrutornet. . .

Inbunden.

.... $i.6o■Jag återvände hem tämligen ent på natten 
och tillsade hos portieren. att jag önskade bl ri
va väckt kl. io på morgonen; jag skulle då ha 
tre timmar på mig for att packa min kappsack. 
intaga min frukost och åka ned till tåget med 
henne, som vållat mig -å mycken fara och for-

.............1*75

.............$2.80
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Alexander Dumas. En af dee 
berömda författarens 
spännande romaner. Upplagan
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Chicagoruege af
Dpton Sinclair. 3 e mpfå. 408

. .

klart för mig. fy Ides min själ plötsligt af en 
mäktig '.vartsjukas vanvettig^förtviflan. Hvad.' ***<* ^ världen 
'kulle jag öfv eran t varda henne i Sachas hän
der' Skulle den tartariska glopen fä triumfera 
öfver mig?

mest

tret. Den fara. jag utsatte mig för genom mitt 
kvarstannande, försttxi jag fullt väl men tänk
te icke närmare däröfver 
sa den. sä vågade älven jag 
på denna ri>k i sitt b ref. Hon fur sökte att 
nom ett sk rät 
den förföri 
>kullc icke

Vildmarken.Jag visste, att 1 ig inte skulle kunna s, 
i min då varande 'innesstämning *>efi tog mig 
därfö.r två pylver på en gång. j tanke att iag 
mycket väl efter sex timmars sömn skulle kun
na vackna vid knackningen på min dörr kloc
kan tio.

imna
• m hon vågade trot-

...........8ol
1 Allmän brcfstäliare.särskildt nyt

tig och lärorik 
Ur en agitators lif. Memoarer af 

August Palm. Rikt illustrerad.

Hon hän tydd- !
ge-

k‘>tt få mig att rymma taltet för 
ha och hans kärlek

35C
\li* ja visst; nu när ni sag**r det. tror jag 

mig k« mmo ihåg det
— (>ch iag tog mig därför friheten, min fru. 

att gora en förfrågan damm. an mar k te made- 
moiselle de I-aunay.

— Hon gjorde »ig till och med den m*lan 
att for det ändamålet begifva sig 'ill \ art ho
tell. »ade jag.

— Def var verkligen vanligt af er. Kugenie. 
utbröt hennes matmoder med en gillande nick.

— Ja. inföll den lilla S>fia. angelagen att få 
ett ord med i laget Den snälla mademoiselle 
har endast varit hos os» i två veckor; men hon 
älskar oss alla. till och med den stygge Sacha.

Tvst. du får inte tala om din kusin pw 
det sättet, inföll modern.

— llvim är det. som berättat barnet sådana 
historier? sade fadern med förgrymmad rost.

Vnder den allmänna tystnad, som harpå in
trädde. sade jag farväl efter att nu hafva blif
vit fullt ofvertygad. att de !jaunay infunnit sig 
i min hustrus rum på eget bevåg och utan att 
vara ditskickad i något ärende från madame 
Welet sky. Men emellertid hade hon icke på
träffat någonting komprometterande, och jag 
gick hvi-dande min väg framåt utmed det vack
ra flodpanoramat hvarest fartygen bulla på att 
intaga sina laster, innan vintern lade sftt 
täcke öfver Nevan.

När jag kom upp till Amiralitctslorgvt, 
hann jag upp baron Friedrich. Han smålog 
vänligt c mot mig och utropade: Nu är det slut 
med våra gemensamma frukostar, min käre herr 
öfverste: jag hör, att ni skall lämna oss i mor- 
gon

Men jag
• min post —4ika litet som 

jag skulle de. rtera från th militäri sk post, den 
jag varit satt att bevaka

När «ag passerade genom salongen på vag
till mitt rum. såg iag. att däf ännu brann ljus 
inn.e hos Helena och hörde ljuden af hennes

Inbunden . $»75
Amerikanen. Svensk-Engelsk pär

lor med ut talsbeteckning. O- 
umbärlig för emigranter. Kort
fattad och praktisk........

August Strindberg. Röda

Mitt namns heder.
min manliga stolthet förbjödo det. och 
trotsiga mod fattade mig som den gången 
Pyreneerna år 74. då jag höl! stånd i ett litet 
bergpas* för vår herre. Don Carlos, ensam med 
Nunez, den bekante kon spira torn. smugglaren 
och banditen, emot ett helt spansk regemente: 
en bedrift som renderade mig tillnamnet A. Cu- 
chillo (knifven) öfver hela Spanten; eller vid 
ett annat tillfälle, då jag tjänstgjorde under 
general < iordon och försvarade vår lilla utpost 
nära Berber emot hela Mahdins öfv,er mak t och 
själf var den sista att lämna fästet, —

steg därinne 
haft vidlyftigare packning än jag och måste väl 
tillbringa hela natten öfver sina koffertar

\ha. skrattade iag. hon tycks ha sammagenom
mina anekdoter från Turkiet. Egypten, Spanien. 
Mexico och Förenta staterna: ja. jag fördelade 
mina humorist iska historier öfver nast an hela 
jordklotet.

Den enda. som icke skrattade åt dciti, var 
den unga prinsessan Dozia. hvar< milda ogon 
patetiskt hvilade på Sacha. medan han nästan 
öppet hängaf sig åt min officiella maka. som 
satt på hans andra sida.

Inom ryska societeten är det emellertid icke 
brukligt, att mannen håller ett alltför strängt 
öga på sin hustru. Jag tog sedan dit jag kom
mit och ägnade mig åt champagnen och de 
hvarjehanda ryska skönheter. som kommo i min 
väg. nv*d en framgång, som kunnat blifva ödes
diger. om jag uppehållit mig länge i hufvud- 
staden.

1
15-

ru nijag gick därpå in i mitt rum. kröp till kojs, 
och opiumpulv.ert bedöfvade snart min tri-tta 
hjärna. Gud välsigne de^sa pulver

l nder sömnen tycktes jag mig höra ett 
buller och hade syner. Jag drömde, att jag hör
de en knackning på dörren, och att någon skrek 
ut. “klockan är tio!” en förnyad knackning och 
ett nytt rop. “klockan är elfva; ni får raska på. 
min herre”, och jag förbannade den ropande 
med förskräckliga turkiska svordomar; 
hade jag en behagligare dröm: Helena i en 
alfvalik dräkt kom emot mig med Ijufva ånger
fulla kyssar och hviskade ett ömt farväl i mitt 
öra och tryckte en liten fin biljett in i 
hand; och i detsamma väcktes jag af portierens 
dundrande slag på min dörr.

' — Klockan är tolf. min herre.
— Tolf. jag bad er väcka mig klockan tio!
— Det gjorde jag också, men jag kunde icke 

Jag försökte igen klockan elfva. 
och er fru sade åt mig, när hon gick ut, att jag 
uiidef inga villkor skulle låta er sofva en minut 
längre an till klockan tolf.

— Det är bra! ropade jag och hoppade med 
ett glädjeskutt ur sängen vid tanken på att 
snart få lämna S :t Petersburg. Jag hade nätt 
och jämt en timme på mig för att komma i 
kläderna, packa min kappsäck, sluka min fru
kost och komma ned till tåget 
pulver!
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Gudinnan af Atvatabar. En upp- 
täcktsresa i underjorden och 
Atvatabars eröfring. Roman al 
William R. Bradshaw. 448 si<L 
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under hvilket namn jag ännu ar känd ofver 
heja Egypten. Agnes Giberne.
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Jul- och Nyårs verser af Gusta-

Sedan jag fattat mitt beslut, zade jag små
skrattände för mig själf: Jag tänker spela er 
ett litet spratt, min fru, och er. min frus gun- 
stige älskare. Ni skola få lefva i den tron. att 
jag rymt fältet.

mm

Jag kunde icke rå för, att jag allt emellan
åt tänkte for mig själf: Denna strid mellan 
svartsjukan och förfäran skall lyckligtvis sluta 
i morgon middag klocka ett. Genom att på 
detta 'ätt uppväga den närvarande stundens 
ängslan och kval genom tanken på kommande 
fröjder och snart återvunnen säkerhet lyckades 
jag att tillbringa en tämligen dräglig afton, till 
dess det blef tid att taga afsked med värdinnan.

— I sanning en angenäm middag, min kära 
prinsessa, yttrad* Helena: troligen för mig den 
sista i Ryssland.

— livad menar ni? sade madam Palitzin

vus •IS*
Kvinnotjusaren. Originalroman 

af J. Brun Inb. i två delar
med prima klotband........ $1.50

Solen i Karlstad eller “Jänta A 
J*”. Svenskt original af Gun
nar Forsman. Inbunden i sär
skild fin komponerad j>ärm. 
935 sid. stort bokformat .$1.50 

Minnen från Västergötland 
Hälsning till hembygden från 
dess i L ppsala studerande ung
dom. Andra upplagan. Med 
öfver 10b illustrationer, 
sidor.
ginalpappb. .

Jag gick helt lugn ned till hotellets kontor 
med kappsäcken i hand. likviderade min räk
ning och nämnde, att min hustru komme att 
kvarstanna öfver Ignatiefs bal. Därpå steg jag 
ut pä gårdsplanen, såg på mitt ur. steg upp i 
en droska och befable kusken att köra mig till 
järnvägsstationen, men tillsade honom på 
ma gång. att han hade god t om tid. ty de 
ryska kuskarne bruka kora så hänsynslöst fort. 
att jag var rädd han skulle hinna ner till ban-

få cr vakenisiga

— Ja. sade jag: men hur har ni fått veta 
det! Det är inte två timmar, sedan jag inläm
nade min “billet de sejour**.

— Ack. gentog han: om ni* hade bott här 
länge nog. skulle ni hafva funnit, att jag har 
reda på allt som händer och sker. Jag är nöd
sakad att känna till allt möjligt. Det är min 
räddning, att jag vet allting. Medan han sade 
detta, traskade han i väg vid min sida och tog 
två små korta skutt för hvart och ett af mina 
långa militäriska steg.

— Ni kommer ju tillbaka hit längre fram 
under säsongen* fortsatte han.

— Ja. svarade jag; men för närvarande har 
jag viktiga affärer att uträtta i Paris, hvarpå 
jag ämnat meddela honom några ytterligare 
skäl för min plötsliga afresa.

Men han afbröt mig med ett litet ljudlöst 
skratt och sade: Se så. ni har affärer i Paris —, 
det är bra. mycket bra! Den stygge Sacha: 
hvarvid han skämtsamt hytte åt mig med fing
ret. Därpå <ade han: Här har jag min äm- 
betslokal! och försvånna genom ingången till 
Inredepartementets stora byggnadskomplex, 
som vetter ut åt detta enorma torg. medan jag. 
med bister min och rodnande kinder, stod och 
stirrade efter honom och tänkte pi all den 
skam, som hade tillskyndats mitt ärliga namn. 
Man tror tydligen att jag flyr bort för att rådda 
min hustrus ära. Fördömda Sacha! grymtade

med uppspärrade ögon. gården, innan ett-tåget lämnat fierrongen. ehu
ru han blott hade tjugu minuter på sig. Lyck
ligtvis snöade det lindrigt — den första <nön 
för året — hvilket gjorde gatorna slippriga och 
något försvårade den lille uthållige kosack- 
häMen< fram färd; det utgående tåget upphof 
sin gälla hvissling, just som jag körde in på 
stationen

Fördömda— Jag förmodar, inföll jag. att min hustru 
syftar på det faktum, att jag är i besittning af 
ett pass att lämna S :t Petersburg

»9*
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mar. Sensationsoriginalrvman 
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mar. .
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Helena var tydligen redan resfärdig. 
just som jag steg ur sängen, väntade mig en 
öfverraskning — i min hand fann jag ett hop- 
viket papper och några i hast nedskrifna rader:

Menmorgon.
— Och ni ämnade taga er hustru med er!

Det vill jag icke höra talas om. utropade prin
sessan skyndsamt. ' T morgon* afton är den Ig- 
natiefska balen i “Salle de Xoblesse”: den blir 
en af vintersäsongens glanspunkter. Och ni vill 
väl inte beröfva er hustru nöjet af denna “fete”,
helst då jag vet----ehuru ingen af er får hviska
ett ljud darom — att tsaren skall infinna sig 
dar personligen, fast det ännu är en hofhemlig- 
het. Kejsaren brukar, af lätt begripliga skäl, 
aldrig tillkännagifva sin afsikt att besöka någon 
privat förlustelse föran samma dag; men jag 
tror mig kunna Jofva er fru att blifva presente
rad för tsaren. Ja. det blir det skönaste 
blick i hennes lif!

Dörren till råttfällan var alltså till-
‘Kara Arthur! Jag har beslutat att kvar

stanna öfver Ignetiefs bal. frestelsen vardt 
mig ofvermäktig. Låt mig därför icke up
pehålla er. Res till Berlin i dag. Vänta 
under inga omständigheter på er

vackstängd för ytterligare tjugu fy ra timmar. Jag 
måste bekänna, att jag ryste cn smula vid tan
ken på att tillbringa ännu ett dygn med den 
ryska rättvisans hand ständigt hängande öfver 
mitt hufvtid, färdigt att slå till hvilket 
blick som helst: denna jäktande fasa. som är 
.ilångt mrra ödesdiger för nervsystemet än 
stridsfältets vilda faror eller hopplöshetens mör
dande framfart.

$1.7»
*5c
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1 *gon- 60cHelen a.”

Jag kände tydligen igen hennes handstil och 
stirrade förvånad på breflappen. Jag kunde icke 
tro, att hon. för allt hvad fester heter, skulle 
vilja ikläda sig en så förfärande risk.

Jag satte mig ner. hufvudyr och obeslut
sam, och såg på mitt ur — och i brådskan rå
kade jag öppna den bakre i stället för den 
främre boetten. .“Min blåögda i. Paris" mötte 
mina ögon — ett miniatyrpoträtt af min äkta 
hälft, som jag under mina fyra dagars otillräk- 
neliga tillstånd hade glömt att betrakta. Det 
skulle vara vanvettigt att kvarstanna längre för 
att utsätta mig för en ytterligare fara för den
na kvinnas skull som förmodligen kunde bättre 
än jag reda sig själf.

Härefter packade jag min kappsäck på några 
minuter och gick in i salongen myl den i han
den. Mitt ur visade på ett kvart öfver tolf. 
Jag attackerade frukosten, som hade väntat på 
mig sedan klockan tio. — två munnar kallt 
kaffe, några munsbitar rostadt bröd jämte en 
fårkotlett, och jag var färdig.

Dörren till råttfällan var öppnad för mig. 
Iag skulle begifva mig ner till hotellets kontor 
och sedan till järnvägsstationen och — frihe
ten ! I förbigående kastade jag* en blick in i 
den frinvaande Helenas rum. Jag stod i be
grepp att skiljas vid denna varelse, som utgjort 
min glädje, min ängslan, min förtviflan. Jag 
suckade vid tanken på det öde. som måhända 
förestod henne. 4y ingen man skalle kunnat in
dragas inorn hennes trollkrets utan att känna 
det djupaste deltagande för denna modärna 
Kleopatra.

Men jag betvingade mina känslor och öpp
nade dörren, då jag på själfva tröskeln fick 
sikte på en liten hopviken papperslapp, 
tydligen blifvit instucken trader dörren.

I dylika ögonblick ser man öfverailt en an- 
vid I ledning till oro — til!

Men'i det jag lätt nog afskakade mig denna 
känsla af beklämning. — ty jag hade redan 
blifvit tämligen stålsatt, — tänkte jag skrat
tande för mig själf: Det blir en liten öfver- 
raskning för er. monsieur Sacha; och för er. 
fru Helena. Den förorättade äkta mannens 
plötsliga återkomst!

För att strax 1 skrida till utförandet af min 
plan svor jag öfver kusken för hans långsamma 
köming och befalde honom att genast köra till
baka till hotellet, hvarest jag en halftimmr se
nare beklagade mitt missöde på hotellets kon
tor och skrattande tillsade portieren, att han 
finge hålla till godo med mitt sällskap ännu en 
dag. Därefter gick jag upp i salongen, där jag 
fick mina misstankar fullständigt bekräftade.

Då jag öppnade dörren, tyckte jag mig höra 
ljudet af en kyss. Jag är icke fullt säker. Kan
ske gör jag damen orätt; men det tycktes mig, 
att ett liknande ljud låg i luften. Jag inträdde. 
Där satt den vackre Sacha i sin uniform, och 
Helena i en vacker morgonrock — men de sut- 
to allt för långt ifrån hvarandra. Med ett'utrop 
af förvåning reste sig min officiella hustru upp 
för att taga emot mig; hennes ansikte bar en 
prägel af förfäran, hvilket jag tillskref hennes 
gjorda missräkning.

Hon yttrade: Ni har icke rest, Arthur? O 
himmel, ni kom icke att resa.

— Nej. sade ja? helt oberörd; jag kora för 
sent till tåget, men det grämer mig icke aå sär
deles. Min vackra maka, det skänker mig äiran 
en dag j ert sällskap. — Hvarpå jag gaf henne 
några äktenskapliga kyssar, som kommo dem

ogon-

— Det skönaste ögonblick i mitt lif! utro
pade Helena, och hon genombäfvades plötsligt 
af någon mäktig sinnesrörelse. Hennes gestalt 
tycktes växa ut och antaga ett befallande och 
nobelt skick; hennes ögon hegynte lysa af en 
eld som jag tillskref den fördömda kvinliga 
fåfängan och svagheten att vilja beundras.

— Icke dess mindre, svarade jag tvärt, kalla 
mig mina göromål till Paris, och jag tager all
tid min hustru med mig. Jag vet, man före
ställer sig. att vi amerikanare tillåta våra hu
strur hvarjehanda friheter, men —

— Men hon skall nog genom sina smeknin
gar kunna öfvertala cr att stanna öfver morgon
dagen. skrattade vår värdinna; lofva mig att ni 
gör det. madame Lenox.

— Jag skall skrifva — till er — i morgon, 
svarade min fru tveksamt och med stapplande 
tunga.
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Nästa ögonblick kom jag att tänka på. att 

det i själfva verket var mycket tryggare håde 
för mig och den föregifna mrs Lenox. att man 
trodde detta vara skälet till vår plötsliga afresa. 
Kunde detta möjligtvis hafva stått klart för 
min officiella hustrus diplomatiska hjärna — 
var hon måhända skarpsinnigare än iag trodde 
henne vara ? Baron Friedrichs “stygge Sacha" 
och hyttande finger hade förty icke upptindt 
inom mig ett slags vansinnig svartsjuka.
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3oc
menumen-— Ack, jag vet ni kommer att lyckas.

— Icke denna gången, sade jag med ett all- 
*var. som kom prinsessan att med förbluffelse 
betrakta mig. di Sacha i detsamma närmade sig 
för att utbyta ännu ett sista ord med “la be lie 
americaine". Hastigt förde jag därför Helena 
nedför trapporna, hjälpte henne upp i vagnen 
och körde åstad, innan den oefterrättligt unge 
officern ännu hunnit ned på trottoiren.

XI

Fickan i balklådningen

■
vy min ankost till hotellet fann jag t ren ne 

brrf emot mig — det första var ett hoprafsadt 
klotter från Helena. Det löd: Prinsessans meddelande tycktes hafva gjort 

min hustru mycket fundersam; åtminstone yt
trade hon endast få ord under vår hemfärd, och 
som jag själf var i ett mycket dåligt lynne, 
enär hon icke under hela aftonen bevärdigat 
mig en enda blick, ledsagade jag henne under

”Skynda er, käre Arthur, jag har redan klädt
ml* <*h **«t 
kom efter mig så Sort som möjlig och rädda ert

att in-

Frids dagbok efter hans
utgifaa. 155 sidorsom
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